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A   moduł pogłębionego kształcenia kierunkowego 890 165 665 60 92 30 150
2 E

4 ZO
18 45 90

3 E

2 ZO
13 30 135

2 E

3 ZO
17 15 135

2 E

2 ZO
17 45 75 30

2E

2ZO  1Z
13 0 80 30

2 ZO

2 Z
14

A1  submoduł lingwistyczny 405 105 300 o 38 30 120
2 E

3 ZO
14 15 90

2 E

2 ZO
11 30 45

1 E

1 ZO
6 15 30 1 E 5 15 15 0 1 E 2 0 0 0 0 0

1 LGJA gramatyka języka angielskiego 60 0 60 0 5 30 ZO 2 30 E 3

2 LGJN gramatyka języka niemieckiego 60 0 60 0 5 30 ZO 2 30 E 3

3 LPJO podstawy językoznawstwa ogólnego 30 30 0 0 4 30 E 4

4 LFFA fonetyka i fonologia języka angielskiego 30 0 30 0 3 30 ZO 3

5 LFFN fonetyka i fonologia języka niemieckiego 30 0 30 0 3 30 ZO 3

6 LAW aspekty wielojęzyczności 15 15 0 0 2 15 ZO 2

7 LLT lingwistyka tekstu 30 15 15 0 2 15 15 E 2

8 LSJP stylistyka języka polskiego 45 15 30 0 4 15 30 ZO 4

9 LLK lingwistyka kontrastywna 45 15 30 0 5 15 30 E 5

10 LKBL kierunki badań lingwistycznych 30 15 15 0 2 15 15 E 2

11
LALPL

LALPG

analiza lingwistyczna i przekład tekstów klasycznych

(łacina / greka)*
30 0 30 0 3 30 E 3

A2  submoduł translatoryczny 260 30 230 0 25 0 30 1 ZO 4 30 0 1 E 2 0 30 1 ZO 3 0 30 1 ZO 3 0 60 0 2 ZO 5 0 80 0
2 ZO

1 Z
8

12
TWTP

TPR

wprowadzenie do tłumaczenia pisemnego (język angielski) / 

propedeutyka przekładu (język angielski)* 
30 0 30 0 4 30 ZO 4

13 TPP podstawy przekładoznawstwa 30 30 0 0 2 30 E 2

14

TTRAT

TTRAE

TTRAP

TTRAL

TTRAR

translatoryka - język angielski (teksty techniczne / 

ekonomiczne / popularnonaukowe / literackie / prawnicze)**
120 0 120 0 12 30 ZO 3 30 ZO 3 30 ZO 3 30 ZO 3

15
TTIP

TELE

technologie informacyjne w pracy tłumacza / 

elementy edytorstwa*
30 0 30 0 2 30 ZO 2

16 TWTU wprowadzenie do tłumaczenia ustnego (język angielski) 30 0 30 0 3 30 ZO 3

17 TPZT przygotowanie do zawodu tłumacza 20 0 20 0 2 20 Z 2

A3  submoduł interkulturowy 165 30 135 0 19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 60
1 E

1 ZO
8 0 75

1 E

1 ZO
9 30 0 0 1 E 2 0 0 0 0 0

18
IKIB

ITFP

komunikacja interkulturowa w biznesie (język angielski) / 

teksty funkcjonalne w przedsiębiorstwie (język angielski)*
60 0 60 0 8 30 ZO 4 30 ZO 4

19
IADS

IADA

analiza wybranych dzieł literackich (literatura światowa / 

literatura języka angielskiego)*
30 0 30 0 4 30 E 4

20
IKOA

IKON

krajoznawstwo obszaru językowego angielskiego / 

niemieckiego*
45 0 45 0 5 45 E 5

21 ISDK światowe dziedzictwo kulturowe 30 30 0 0 2 30 E 2

A4  submoduł: seminarium dyplomowe 60 0 0 60 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 30 1 Z 4 0 0 30 1 Z 6

22 SSD seminarium dyplomowe* 60 0 0 60 10 30 Z 4 30 Z 6

B   moduł praktyczny: język angielski 380 0 380 0 30 0 60 1 ZO 5 0 120
1 E

2 ZO
10 0 60 1 ZO 4 0 60

1 E

1 ZO
4 0 50 0 1 ZO 4 0 30 0

1 E

1 ZO
3

23 PNJA praktyczna nauka języka angielskiego 350 0 350 27 60 ZO 5 90 ZO+E 7 60 ZO 4 60 ZO+E 4 50 ZO 4 30 ZO+E 3

24 PTPA tłumaczenie pisemne - język angielski 30 0 30 3 30 ZO 3

C   moduł praktyczny: język niemiecki 495 0 495 41 0 60 1 ZO 5 0 90
1 E

1 ZO
7 0 90 2 ZO 7 0 90

1 E

2 ZO
7 0 90 0 2 ZO 7 0 75 0

1 E

2 ZO
8

25 PNJN praktyczna nauka języka niemieckiego 375 0 375 28 60 ZO 5 90 ZO+E 7 60 ZO 4 60 ZO+E 4 60 ZO 4 45 ZO+E 4

26 PTPN tłumaczenie pisemne - język niemiecki 120 0 120 13 30 ZO 3 30 ZO 3 30 ZO 3 30 ZO 4

D  moduł kształcenia ogólnego 235 55 180 0 13 15 30 2 ZO 2 0 30 1 ZO 0 0 30 1 ZO 2 0 30 1 ZO 2 0 30 0 1 ZO 2 40 0 0
1 E

1 ZO

1 Z

5

27 OLJO lektorat języka obcego* 120 0 120 8 30 ZO 2 30 ZO 2 30 ZO 2 30 E 2

28 OWF wychowanie fizyczne* 60 0 60 0 30 ZO 0 30 ZO 0

29
OEKO

OPRA

OFIL

wprowadzenie do ekonomii / prawa / filozofii*** 15 15 0 2 15 ZO 2

30 OPOW ochrona własności intelektualnej 10 10 0 1 10 ZO 1

31 OPOU przedmiot ogólnouczelniany* 30 30 0 2 30 Z 2

E   przedmioty realizowane w ramach projektu POWR1 180 0 180 10 0 90 2 ZO 5 0 90 2 ZO 5

32 język niemiecki / angielski* dla biznesu 60 0 60 4 30 ZO 2 30 ZO 2

33 tłumaczenie bilateralne niemiecki-angielski 60 0 60 3 60 ZO 3

34
wybrane elementy kultury krajów niemiecko- i 

anglojęzycznych
60 0 60 3 60 ZO 3

OGÓŁEM 2180 220 1900 60 190 45 300
2 E

8 ZO
30 45 330

5 E 

6 ZO
30 30 405

2 E 

9 ZO
35 15 405

4 E 

8 ZO
35 45 245 30 2E 

6ZO  1Z
30 40 215 30

3 E

6 ZO

3 Z
30

345 375 435 420 290 255

90 90 4 90 ZO 4

  Z - zaliczenie

  ZO - zaliczenie na ocenę

  E - egzamin
 1

 UWAGA

 Przedmioty w ramach modułu E mają charakter fakultatywny

Zmiany w harmonogramie studiów zostały ustalone na posiedzeniu Rady Dydaktycznej w dniu 10.06.2021 r.
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Legenda

   * student wybiera jeden spośród oferowanych przedmiotów do wyboru i kontynuuje go do końca okresu kształcenia

 **  student wybiera w każdym semestrze jeden z oferowanych przedmiotów translatorycznych o wartości 3 punktów ECTS. Niektóre przedmioty  

     oferowane są do kontynuacji przez 2 semestry. Student może skorzystać z tej opcji lub po jednym semestrze zmienić przedmiot na inny.

*** przedmiot do wyboru z zakresu nauk społecznych

UWAGA! Utworzenie grupy dla danego przedmiotu do wyboru możliwe jest wtedy, gdy zbierze się minimum 15 chętnych osób.
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Praktyka zawodowa

Realizacja praktyk

90 h od momentu zaliczenia semestru IV do ukończenia semestru V 

 przedmioty obowiązkowe do wyboru 

łączna liczba ECTS:


